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    1.
  1) Сквореч[ш]ник, яич[ш]ница.
2) Лег[х]кий, мяг[х]кий.
3) Сег[в]одня, ег[в]о.
 2.
Дипломат – Х – способ консервирования;  X – посол.
Мелодия – Х – причина;  X - мотив.
Овраг – Х – строительная опора;  X – балка.
Насыпь – Х – вращающийся стержень;  X – вал.
3.
1.«Осенний букет – букет, составленный осенью» - значение словосочетания не совсем корректно. Осенний букет – это букет, включающий в себя детали, характерные осени. Например, осенние листья, гроздья рябины, грибы. В букете преобладают красные, оранжевые и желтые цвета.
2.Музыкальный антракт – это отдельная музыкальная пьеса, которая является  вступлением к действию оперного или драматического спектакля. Антракт исполняется перед поднятием занавеса,  непосредственно после перерыва.
3. «Кладбищенская ограда – ограда вокруг кладбища» - толкование этого словосочетания верно
4.Птичий рынок – это место, наподобие зоомагазина, где продаются кошки, собаки, хомяки и другие домашние животные.
4.
«Небось! Мы не грабители!» - в этом отрывке произведения «Кому на Руси жить хорошо» Н.Некрасова слово «небось» использовано в значении «не бойся», которое при сокращении стало похоже на слово «небось».
[bookmark: _GoBack]«Небось, не полетит» -  имеет значение слова «наверняка» , в отличие от современного значения  «вероятно, возможно, наверное».
«А я небось не знал?»- употреблено в значении «как будто, якобы». Автор в контексте хочет передать восклицательный  недоумевающий характер в предложении « А я как будто не знал?»
В современном русском языке слово « небось », которое является частицей или вводным словом, имеет значение синонимичное словам «вероятно, пожалуй, должно быть, возможно, наверное». Например: «Ты, небось, замерзла?»
5.
•	Консультант, помогающий делать покупки –  продавец-консультант.
•	Организатор выставок художественных произведений - куратор.
•	Повар-специалист по пицце – пиццейоло (на итальянском), пицмейкер(на английском)
•	Специалист по профилактике и разрешению конфликтов - конфликтолог.
•	Специалист по разведению и дрессировке собак - кинолог.
•	Управляющий отелем - отельер.
•	Человек, который поддерживает в порядке уже существующие сайты – веб-садовник.
•	Эксперт по винам – энолог, кавист.
•	Ювелир, занимающийся золотыми изделиями – золотильщик.
6.
1.От французского словосочетания «сache-nez (прячу нос) произошло русское слово «кашне», которое является несклоняемым нарицательным неодушевленным существительным, и следовательно, ( по правилу русского языка, которое гласит, что несклоняемые существительные относятся к среднему роду, если являются нарицательными и неодушевленными) приобрело средний род. Пример: « Я приобрела в бутике розовое кашне»
2. Сoupe «резать, отделять, отрубать» - русское слово «купе» тоже является несклоняемым нарицательным неодушевленным существительным, и  поэтому имеет средний род. Пример: « Мы прямиком сели в уютное купе»
3. Garde robe «хранить платье» - слово «гардероб» является неодушевленным нарицательным существительным 2 склонения. Это слово мужского рода , т.к. имеет  синонимичное существительное мужского рода «шкаф». Пример: « В мой гардероб не вмещаются некоторые вещи».
4. Рorte monnaie «ношу деньги»- слово «портмоне» является словом среднего рода, т.к. это неодушевленное несклоняемое нарицательное существительное. Пример: «Мне подарили дорогое портмоне»
7. 1-является сложным сложносочиненным предложением с противительным союзом НО между частями, состоящее из 2 простых предложений: 1-двусоставное,не осложненное ничем , подлежащее немало книжек, выраженное сочетанием слов ,сказуемое выпущено, выражено кратким причастием ,мной – дополнение ,выражено местоимением; 2-двусоставное,осложненное сравнительным оборотом «точно птицы», являющееся обстоятельством, подлежащее они, выраженное местоимением, сказуемое умчались ,выраженное глаголом
Немало книжек ( слово-ие) выпущено(кр.прич.) мной(мест.),(двусоставное)
Но (союз)  все (опр.мест.)  они (мест.) умчались(гл), точно(союз) птицы(сущ). (осложнено сравнительным оборотом «точно птицы», двусоставное).
2 – простое предложение,двусоставное, осложнено однородными определениями выраженными прилагательным и причастным оборотом )
 И(союз)  я(мест ) остался автором (составное  именное сказуемое со вспомогательным глаголом и существительным ) одной(числ)
Последней (прил), недописанной страницы.(прич.оборот)
8.	Объясните, почему данные обращения не понравились собеседникам. Какими обращениями их можно заменить? Продолжите диалоги: как мог бы дальше развиваться разговор.

1) – Бабушка, садитесь, пожалуйста! - скорее всего, во-первых, обидным человеку в преклонном возрасте может показаться то, что их назвали «бабушкой», а словом «бабушка»  обращаются к старым, уже повидавшим многое людям. Женщинам (хотя и старше 40-50 лет) будет крайне неприятно, когда их будут звать, таким образом, ведь в Вашем представлении они будут казаться чересчур старшими. Во-вторых, вместо слова «садитесь» уместнее будет сказать «присаживайтесь».
«-Женщина/дама,
– Бабушка, садитесь, пожалуйста!-
-Да, какая я Вам «бабушка»?! Мне всего лишь 50 лет!
2)	« Гражданин, не разменяете сто рублей?»- слово «гражданин» является официальным, вместо него уместнее будет употребить мужчина (если человек в преклонном возрасте) или молодой человек (более молодому мужчине). Также следует сказать «пожалуйста»
-Мужчина/молодой человек, не разменяете сто рублей, пожалуйста?- 
-Гражданин, не разменяете сто рублей?
-А почему так официально, разве мы в суде?
3)	« Женщина, сдачу возьмите!» - слово «женщина» может оказаться грубым ,лучше употребить девушка/милая дама. И следует обратиться вежливее, без прямого повелительного тона. 
 Девушка/милая дама ,не забудьте Вашу сдачу.
-Женщина, сдачу возьмите!
-Почему так грубо? И я не такая уж и старая, чтобы Вы мне обращались «женщина» 
4)	«– Господин судья, разрешите уточнить!»- будет приемлемо употребить по должности и в официальной обстановке слово «гражданин». Тем более если судья – женщина, то уместнее сказать «гражданин».
«-Гражданин судья, разрешите уточнить!»
-Господин судья, разрешите уточнить!
-Мы в серьезном заведении, слово «господин» в данной ситуации неуместно.







